Primena visejezicnih korpusa
u nastavi stranih jezika:
mogucnostii perspektive



» Racunarski podrzan model nastave, ucenja i usvajanja ciljnog
stranog jezika zasnovan na eksploataciji dvojezicnog elektronskog
korpusa

~ Karakteristike korpusnog materijala, faze formiranja korpusa

» Metode i tehnike eksploatacije korpusa u neposrednom
nastavnom procesu

» Razvojne mogucnosti korpusno zasnovane nastave stranih jezika



»Volfgang Tjubert (Teubert, 1996), uticaj korpusa na dinamiku i
kvalitet leksikografskih istrazivanja

»Dzon Nerbon (Nerbonne, 1997), jeftiniji i kvalitetniji istrazivacki
procesi

» Paskaleva, Mihov (Paskaleva, Mihov, 1997), korpusi i prevodenje

» Federiko Zanetin (Zanettin, 2002) znacaj masifikacije visejezicnih
korpusa, ali i sistematicne obuke u formiranju i eksploataciji
korpusa

» Suzan Hanston (Hunston, 2010), interdisciplinarni kapacitet
korpusno zasnovanih istrazivanja



» O’Kifi, Makarti, Karter (O’Keeffe, McCarthy and Carter, 2010),
“A corpus is a principled collection of texts.”(str. 1)

» Rendi Repen (Rappen, 2014), samostalno kompilovani,
specijalizovani mikro-korpusi

» Kerol Capel (Chapelle, 2013), CALL testing

» Toni Makenri, Endru Hardi (McEnery, Hardie, 2012), korpusno
zasnovana istrazivanja ce preusmeriti celokupan pristup
fenomenu jezika

~Silvijan Grejdzer (Granger, 2010) — trenutni prelaz od
atomistickog ka sistemskom pristupu korpusnom materijalu



» Krstev, Vitas (1994, 2008, 2011), principi formiranja,
eksploatacije i analize visejezicnih korpusa — izbor tekstova,
etiketiranje, proces paralelizacije, tehnicki zahtevi

» Utvic, Stankovic, Obradovic (2008) — ACIDE — integrisano
okruzenje za pripremu paralelizovanog korpusa

» Programski paket WordSmith Tools (Mike Scott, 2012) — proste,
slozene i mesovite konkordance, ilustrativne, predavacke i
samostalne, ConcBanks



Parametrizacija paralelnog pedagoskog korpusa

» Korpusni materijal treba da bude pregledan i jasan, jezicki bogat i
kompleksan, kako bi omogucavao leksicke, semanticke i sintaksicke

vezbe

» Korpus treba da sadrzi original na ciljnom stranom jeziku i
prevod na maternji jezik, kako bi omogucavao tekstualno-
rekonstruktivne i dvosmerne prevodilacke vezbe

» Periferno prisutne vrednosti — estetski efekti, autenticni istorijski
dogadaji, geografske cinjenice, i dr.

» Korpus — knjizevni tekst, prevod, inventar jezickih instanci — treba
da bude racunarski manipulativan, otvoren za zahvate pomocu
raznovrsnih alata i programa



Faze u formiranju dvojezicnog elektronskog korpusa

~ Selekcija testova

» Etiketiranje

» Paralelizacija

~ Validacija procesa paralelizacije
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Lo E£aeEgs Stillman was gone now.</segr<3egr> The old man had become part of the

A brick in an endless wall of bricks.</segr<3egr Quinn could walk through the 3t
and still he would not find him.</segr<segr Everything had been reduced to chanc
probabilities.</segr<3egr There were no cluesa, no leads, no mowves to be made.</s3
LH>£a9EgS ouinn backtracked in his mind to the beginning of the case.</segr<seq
follow Stillman.</segr<seqg> That had simply been a method, a way of trying to pr
watching Stillman, the theory was that he would learn what his intentions were t
followed the old man for two weeks.</segr<seqgr What, then, could he conclude?</s
heen too obacure to give any hints.</seg:x</p>

CO>LSeg> There were, of course, certain exXxtreme measures that they could take.
Stillman that she get an unlisted telephone number.</segr<3eg> That would elimin
temporarily.</segr<segr If that failed, she and Peter could move.</segr<segr The
the city altogether.</segr<seg> At the wery worst, they could take on new identi
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accurmulation of old men was heralding the wmminent arrival of Stillman himself svoja otekivanja, kao da su svi ti stant ljudi najavlral neminewn Stimancy dolazale

nlll For one briefinstant QOuinn thought, "So this 18 what detective worlc s like " nlll Zamo je u jednom delicu sekunde Ewin porislio: "Takav je, znaci, detelchivsli posac”

nll2 But other than that he thought nothing. nll2 A4 i=uzew toga, e tusho mita

nll3 He watched. nll3 Posmatrac je.

nlld Immohile among the mowing crowd, he stood there and watched. nlld MNepokretan medu gomilom koja se krece, stajao je tako 1 posmatras.

nll5 “With about half the passengers now gone, Quinh had iz first sight of Stillman. nll5 Eada je otprilike pola putnika progle, Evin prwt put primeti Stilmana.

nll6 The resemblance to the photograph seemed unmmistalcable. nll6 Slicnost sa fotografijom bila je nepogrediva.

nll7 Mo, he had not gone bald, as Quinn had thought he would. nll7 Me, nije ocelavio kao dto 12 Kwin mmusho.

nl18 Hiz hatr was white, and it lay on his head uncombed, sticking up here and there in tufts. nl18 Eosa mu je hila bela, 1 na glawt mu je stajala neocesljana, s tupercima kot su ponegde $tréal
nl119 He was tall, thin, without question past stty, somewhat stooped. nll9 Bio je wsok, mriav, bez sumnije starijl od fezdeset godina, pomaloe poguren.

nl20 Inapproprately for the season, he wore a long brown overcoat that had gone to seed, and he shuffled shightly nl20 MNepnimereno godifnjem dobu, nosie je dugadak, wwandali smedi kaput, 1 u hodu je lako wukas
as he walked. noge.

nl21 The expression on hiz face seemed placid, midway between a daze and thoughtfillness. nl21 Iimao je smiren izraz Hca, nedto izmedu dremlitvosti 1 zamigljeno st

nl22 He did not lock at the things around hirm, nor did they seem to interest hum nl22 Mije gledao stvant olo sebe, niti se Ginlo da ga zanimaju.

nl23 He had one piece of luggage, a once beautifl but now battered leather suitcase wiath a strap around it. nl23 Od priljaga je tmao samo jedan, nekada lep a sada pohaban, kofm kofer s kafewima cleolo.
nl24 Once or twice as he walked up the ramp he put the suttcase down and rested for a moment. nl24 Jednom ih dva puta, dok je prilazioe izlam, spustio e kofer 1 zastao da se odmon.

nl25 He zeemed to be moving with effort, a bit thrown by the crowd, uncertain whether to keep up with it or to let nl235 Izgledalo je da ze krece s mukom, da ga masza pomalo zanost, 1 da je neodluéan da i da s njom
the others pass himn by, nastawt i da pustt ostale da produ pored njega

nl26 Quinn backed off several feet, posthioring himself for a quick move to the left or nght, depending on what nl26 Evin je krenue nekolio koraka unazad namestajudt se tako da moZe brzo potiileve 1 desno, u
happened. zavisniost od toga §ta ce se dogoditi,

nl27 Atthe same time, he wanted to be far encugh away so that Stillman would not feel he was bemng followed. nl27 Istowremeno, Zeleo je da bude 1 dovoljne udaljen, tako da Stitnan ne osett da ga neko praty
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Paralelna montaza ulaznog jezickog sadrzaja

» Paralelno montiran dvojezicni sadrzaj moze obuhvatiti reci, fraze,
konstrukcije, ili vece epizodicne instance teksta

Tekstualni duali

» Osnovne paralelizovane jezicke kolicine koje se ukljucuju u
nastavni proces



Zla lavica
The wicked lioness

[ rece }

said

Tvoj otac
Your father

je bio grifon
was a griffon

f oblizujuéi brkove
| licking her whiskers




Grad od Stakla, Poglavije 11 City of Glass, Chapter 11

Casovnik je pokazivao da je skoro  His watch read nearly six. Quinn

Sest sati.Kvin je otiSao kuci walked home the way he had
Istim putem kojim je dosao, i come, lengthening his strides
od svakog novog bloka isao je with each new block. By the
sve duZim korakom. Do time he came to his street, he
trenutka kad je uSao u svoju was running. It's June second,
ulicu, vec je bio presao u trk. he told himself.

Danas je drugi jun, rece on
sebl.
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nl9 He had not really lost himself he was merely pretending, and he could return to being Quinn whenever he
wished.

n20 The fact that there was now a purpose to his bemng Paul Auster-a purpose that was becoming more and more
impartant to hitn- served ag a kind of moral justification for the charade and absclved him of hawving to defend his
lie.

n2l For imagiming himself as Auster had become synonymous m his mind with deing good i the world,

n22 He wandered through the station, then, as ifinside the body of Paul Auster, watting for Stillman to appear.
n23 He locked up at the vaulted cefing of the great hall and studied the fresco of constellations.

n24 There were hight bulbs representing the stars and line drawangs of the celestial figures.

n2S Cunn had never been able to grasp the connection between the constellations and their names.

n26 Az a boy he had spent many hours under the night sky trying to tally the clusters of pinprick lights with the

shapes of bears, bulls, archers, and water carriers.

n2 7 But nothing had ever come of it, and he had felt stupid, as though there were a blind spot in the center of hus

brain.
n28 He wondered if the young Auster had been any better at it than he was.

n29 Across the way, occupying the greater part of the station's east wall, was the Eodal display photograph, with
its bright, unearthly colors.

n30 The scene that month showed a street i some MNew England fishung willage, perhaps MHantucket.

n3l & beautifiil spring light shone on the cobblestones, flowers of many colors stood in window boxes along the
house fronts, and far down at the end of the street was the ocean, with s white waves and blue, blue water.

n32 Cunn remembered waitng Mantucket with his wate long ago, i her first month of pregnancy, when his son was
fio mote than a tiny almond i her belly,

nl9 Sebe nije zaprave izgubio; samo e pretvarac, 1 mogao je ponove da bude Kwn, kad god poZel

n20 [iinjenica da 18 to $to je bio Pol Oster imalo swrhu - swrhu koja mu je sve wide 1 vide postajala
vazna - slufla je kao neka vwrsta moralhog opravdania za ludiranie 1 rarrefavala ga obaveze da brati
sopstvenu lag

n2l Jer zarmzljat sebe kao Ostera, za njegoev um postale je 1sto $to 1 St dobra dela na ovome svetin
n22 Dakle, lutas e stanicom, kao da je uteln Pola Ostera_ 1 éekao da se Stilman pojas.

n13 Podigas je pogled prema nadsvodens] tavanict velicog hola 1 proudavas islikane konstelaciyje.
n2d Bile su tu sijalice koje su predstavljale zvezde 1 linyge koje su cznatavale nebeska tela.

n2S Evwin nikada nije uspeo da dekut vemn izmedu konstelacya 1 nyjthowh imena.

n26 Eao detak proveo je mnoge sate pod nocnim nebom u pokufajima da ueblici sicufne svethicawe
grozdove u oblike medveda, bikowa, strelaca, 1 vodolja

n27 &N, od toga mkad msta mye bavalo, 1 on je mushe da e glup, kao da mu je usred mozga postojala
neka fuplina.

nl28 Pitac se dali je mladi Oster bio 1ole bali u tome od njega.

n29 Preko puta, zauzimaiuci najvedt deo istodneg staméneg mda, nalazila se Kodakova reldamna
fotografija svetlih, nadzemalizkih boja.

n30 Scena za taj mesec prikazivala je jednu ulicu u nekom ribarskom mestu u aove Engleskay,
moZda u Mantaketu.

n31 Lepo prolecno svetlo sijale je po Sljunkou, fareno cvede stajalo je u prozorima kuca, a dalelko, u
dou ulice, nalazio se ckean sa svoum belim talasima 1 plavom, plavoem vodom.

n32 Evwin ze setio kako je jednom davne posetio Mantaket sa svojom Zenom, kada je bila u prvom
mesecu trudnoce, kada njegov sin nije bio nifta wie do maleni badem u njenom stomalon



Nastavnifokusi
»Razliciti setovi gramatickih, leksickih, sintaksickih ili kombinovanih ciljnih podrucja u
nastavistranog jezika

Korpusni paketi

»Finalno obradenii uobliceni segmenti elektronskog korpusa koji se plasiraju u nastavni
proces

Tragovi aktivnosti ucenika-korisnika korpusa
»Elektronskiiklasi¢ni unutarkorpusni ili korpusno zasnovani tragovi
Distraktori u ucenjui usvajanju ciljnog stranog jezika

»Manifestovani ometajuci faktoriili neregularnosti unutar traga aktivnosti u¢enika-
korisnika korpusa



Kvin
Quinn

je mogao
could
da hoda ulicama |
through the
Wd I k streets
vakodnevno OKfaja
every day fortlgj rest
Zivota
his life

ne bi
‘ he
not
pronasao
find
ga
him
nikada
still

Kvin je do kraja Zivota, svakodnevno, mogao da luta ulicama, i nikada ga ne bi

pronasao.

auinn cOUld walk through the streets every day for the rest of his life,
and still he WOUId not fiNnd nim.



Konjic

- Little horse
ne bi .
ne bi
m m
vould could would
not not
fapeva po drvecu Sakupio
find sinc on trees
vakodnevnd ‘ ORI ga akodnevnd ‘ ] \ 2a
for the rest z W
everyday of him every d-ﬁ‘j fﬁﬂ'l{; rest
Zivota nikada karijere hieb
his life still career

Kvinje do kraja Zivota, svakodnevno, mogao da luta ulicama, i nikada ga ne bi Koniji¢ je mogao da peva po drveéu svakodnevno do Kraja Zivota, i ne bi

pronasao. sakupio za hieb.
auinn COUld walk through the streets everyday for the restof his life, Little horse could sing on trees every day for the restof his life,
and still he WOUld not find nim. Saiis Lt MG
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it was mn the ice, likke someone on the other side of a thick window, and saw that it was hus father,

had to fight back tears as he read the article.

to God that his father could be there, walling over the river and telling him stories.

n343 (d1p39s15): Tt's all part of it, he thinks, embarrassed at himself for being lke this.
n3dd (dlp39s516): That's what happens when you have no one to talk to,

n340 (dlp39512): The dead man was still voung, even younger than lus son was now, and there was something
awesome about it, Blue felt, something so odd and terrible about being older than vour own father, that he actually

n3d] (d1p39s513): Mow, as he nears the end of the bridge, these same feelings come back to him, and he wishes

n342 (dlp39s14): Then, suddenly aware of what his mind 1z doing, he wonders why he has turned so sentimental,
why all these thoughts keep coming to him, when for so many years they have never even occurred to him

n345 (dlpd0s1): He comes to the end and sees that he was wrong about Black.

n346 (dlpd0s2): There will be no suicides today, no umping from bridges, no leaps into the unlenowrn.

beyond.

walling to any purpose.

n347 (d1p40s3): For there goes hus man, as blithe and unperturbed as anyone can befdescendmg the staws of the
walloway and traveling along the street that curves around City Hall, then moving north along Centre Street past the
coutthouse and other municipal buildings, never once slackening his pace, contituing on through Chinatown and

n348 (dlpd0sd): These divagations last several hours, and at no point does Blue have the sense that Black iz

n349 (dlpd0s5): He seems rather to be awing lus lungs, walling for the pure pleasure of walling, and as the
journey goes on Blue confesses to himself for the first time that he 15 deweloping a certain fondness for Black.

n350 (dlpdlsl): At one point Black enters a bookstore and Blue follows hum in.

X  Tpawxu: | suddenly aware 4 Cneacha B Mpetxoada & WoTakdd cee | | Pazndeyi Mana M BenviEa cioga

Eapecacenc u ledu, nalk na nekog s dimge strane prozora od debelog staktla, 1 shvatio da je rec o
fEgovotn oo,

n340 (d1p39512): Polomik 1 bio jof uvek mlad Covek, ak 1 mladi no $to e sada bio njegov sin, 1u
tome je hilo nefeg jezovitog, osecas je Blu, bilo je neceg tako fudnovatog 1 stradnog u tinjenici da {e
neko postao starij od svoeg oca, da se Blu dok je Ettas tay Clanak @ mulktom suzdrZavas da ne zaplate.
n341 (d1p39513): Sada, dok se pribliZava kraju mosta, wracaju mu se ta ista osecanja, 1 sino ki voleo
da je tuinjegov otac, da s njimn prelas reloun 1 prida mu price.

n342 (dlp39s14): Sledeceg trenutka, 1mnenadne postavii svestan ta to S njegov um, on se pita zhog
tega je postas tako sentimentalan, zhog tega mu se vracaju sve te mish, kada mu za sve ove godine
nijednom msu sinule u svesty,

n343 (d1p39515): Sve je to deo ovoga, razmiilia on, postiden pred samim sobom $to e postao takaw.
n3dd (dlp39s16): Eto &ta se dogada kad fovek nema s kitn da razgovara,

n345 (dlpd0sl): Tako dolazt do kraja 1 unda da je pogredio Sto se Bleka tice.

n346 (dlpd0s2): Danas nece biti satnoubistava, skeakanja s mosta, letenja u nepoznato.

n347 (dlpd0s3): Jer eto njegovog Coveka, savrieno vedrog 1 bezbninog fleako silaz mz stepenice
pesackog prolaza 1 putuje uhcom koja savya oko gradske vednice, pa krece na sever dug Senter strita
pored sudnmce 1 drugth opstnskih zgrada, ne usporava korak ni na tren, nastavlja kroz Kinesku fetvrt 1
dalje.

n348 (d1p40sd): Ove tumaranie traje nekolico sati, 1 mjednog trena Blu nema utizak da Blek hoda kil
5 kakwim ciljem.

n349 (dlp40sS): Pre ce bt da provetrava pluca, da geta zarad pukog zadovoljstva fetanja, 1 dok ze
putovanie nastavlja, Blu pr put priznaje sebd da Blek nekako pofinge da mu se dopada.

n350 (dlp41sl): T jednom trenutleu, Blek ulaz u knpZatu, 1 Blu krece za njim.




Grad od Stakla, Poglavije 11

Casovnik je pokazivao da je skoro
Sest sati. Kvin je otiSao kuci
istim putem kojim je doSao, i
od svakog novog bloka iSao je
sve duzim korakom. Do
trenutka kad je u$ao u svoju
ulicu, vec je bio presao u trk.
Danas je drugi jun, rece on
sebl.

City of Glass, Chapter 11

His watch read nearly six. Quinn

walked home the way he had
come, lengthening his strides
with each new block. By the
time he came to his street, he
was running. It's June second,
he told himself.

Grad od Stakla, Poglavije 11

Casovnik je pokazivao da je skoro

Sest sati. Bilo je vreme za
criane filmove i _grickalice.
Kvin je otidao kuci istim putem
kojim je doSao, i od svakog
novog bloka isao je sve duZim
korakom. Oposum ga je
uporno pratio. Do trenutka kad
je uSao u svoju ulicu, vec je bio
preSao u trk. Uposum je ucinio
isto. Danas je drugi jun, rece
on sebi. Zato je ovako toplo.

City of Glass, Chapter 11

His watch read nearly six. /f was

time for cartoons and snacks.
Quinn walked home the way
he had come, lengthening his
strides with each new block.
The possum was following him
persistently. By the time he
came to his street, he was
running. So did the possum.
It's June second, he told
himself. That's why it's so
Wwarnm,




Metode eksploatacije paralelnog korpusa
u nastavi stranog jezika

~ Sve aktivnosti zasnovane na korpusnim paketima mogu se
sprovoditi pojedinacno, u paru, grupno ili frontalno

» Sve aktivnosti mogu se odvijati unutar mreze racunara, pomocu
jednog racunara, ili bez racunara

» Po vrsti zahvata u korpusni materijal, aktivhosti mogu biti

tekstualno-rekonstruktivne, intertekstulno-transformativne,
jednokratne i reaktivne



Pracenje lanca deformacija

» Niz uzastopnih cirkularnih prevodenja i pracenje deformacija

» Deformacije — bilo koji stepen odstupanja od originalne

dvojezicne korpusne deonice

» Analiza, uporedivanje i klasifikovanje strukturnih svojstava svake
zapazene deformacije




Pocetni tekstualni dual A
arting o
commenting on i 1
(Nisam mogao da savijem u kolenu - od causes of tr:::;:.::n
kolena do ¢lanka besSe ukrucéena, a lista deformations (English-Serbian)
nije bilo.)
My knee did notbend and the leg dropped
straight from the knee to the ankle
without a calf.
Moje koleno nije se savilo i noga mi pade
;s rravljena od kolena do gleznjabez i e M
teleta. translation e i S
My knee did notbend and my leg fell right with tracing (Serbian-
from knee to jointwithout a calf. deformations English)

Moje koleno nije se savilo, i noga mi je pala
pravo od kolena do zgoba bez teleta.

My knee did notbend and my leg fell straight

from my knee to my ankle without calf. - T _ )
Moje koleno nije se savilo i noga mi je pala u Prevodilacko-analiticki eksploatacioni

pravcu od kolena do gleZnja bez teleta. ciklus




lzrada paralelizovanih gramatikograma
klasifikovanjem tekstualnih duala

# Binarna segmentacija duala razli¢itog stepena kompleksnosti

» Paralelizovani gramatikogrami tri tipa:

O Tabelarni prikazi diskretnih jezickih elemenata, sa grupisanjem
po vrstama reci

O Granski prikaz duala sa naglasavanjem odnosa zavisnosti
elemenata

[ Sistem “paralelnih kutija” sa prikazom hijerarhije elemenata



Nouns,
pronouns

Adjectives

Verbs

Prepositions

otac —father
grifon — griffon
lavica - lioness
brkove - whiskers
lavova - lions
grad —city

oni —-they
dijalektu - dialect

tvoj —your

zla, zlih — wicked
takav - such
svom —their
Africkom - African
lavovskom - lion

je bio —was

rece — said

oblizujuci - licking
lazes - you are a liar
ne postoji —there is no
su rezali —roared
brundali - growled

» 1voj otac je bio grifon”, rece zla lavica, oblizujuci brkove. ,, Lazes”, rece jedan od
zlih lavova. ,, Takav grad ne postoji”. Oni su rezali i brundali na svom africkom
lavovskom dijalektu.

our 1er was a griffon”, the wicked lioness said, licking her whiskers. " You are
g i fatl iffon”, tl ked li d, licking 1 hisk .
a liar”, one of the wicked lions said. " There is no such city”. They all roared and

growled in their African lion dialect.



Kvin

Quinn
je mogao : ne bi
could he would not
—ulicama | 5
da hoda thu 'ca':fh pronasao
roug & .
walk bt find
vakodnevno O Kraja ga
every day fortfgﬁ rest him
Zivota nhikada
his life still

Kvin je do kraja zivota, svakodnevno, mogao da luta ulicama, i nikada ga ne bi
pronasao.
Quinn could walk through the streets every day for the rest of his life, and still he
would not find him.
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1 SAID 1)
LICKING HER
WHISKERS
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A GRIFFON
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NABULA
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Kreativne digresije
-varijacije unutar dvojezicnog uzorka-

» Pravac i intenzitet prostiranja varijacija je proizvoljan
» Paralelno intertekstualno umetanje
» Paralelno intertlinearno umetanje

» Ciljane redukcije



sovetlost sveta”

Kad nas je ugledao kré¢mar podize
pogled, uzbudeno mahnu repom, pa
posegnu za staklenim poklopcima i
njima prekri dve Cinije sa
besplatnim mezetom.

,Udrugoj zemlji”
Mrsavilekar je prisao aparatu za kojim
sam sedeoi rekao: ,, Sta vam je pre
rata bilo najdraze, bucko?”

»Bregovikao beli slonovi”

,»» Nikad nisam video belog slona, ili
pristojnog jazavca.” Muskarac je

ispijao pivo.

”The light of the world”

When he saw us come in the door the
bartender looked up, wagged his
tail excitedly, and then reached ove
and put the glass covers on the two

free lunch bowls.

“In another country”

Thin doctor came up to the machine
where | was sitting and said: ” What
did you like the best to do before

the war, chubby?”

“Hills like white elephants”

“I've never seen a white elephant, or a
decent badger.” The man drank his

beer.




Grad od Stakla, Poglavije 11

Casovnik je pokazivao da je skoro

Sest sati. Bilo je vreme za
crtane filmove I _grickalice.
Kvin je otisao kuci istim putem
Kojim je dosao, | od svakog
novog bloka iSao je sve duZim
korakom. Oposum ga je
uporno pratio. Do trenutka kad
je usao u svoju ulicu, vec je bio
presao u trk. Oposum je ucinio
isto. Danas je drugi jun, rece
on sebi. Zato je ovako toplo.

City of Glass, Chapter 11

His watch read nearly six. /[t was

time for cartoons and snacks.
Quinn walked home the way
he had come, lengthening his
strides with each new block.
The possum was following him
persistently. By the time he
came to his street, he was
running. So did the possum.
It's June second, he told
himself. That's why it's so
warm.




|__"] ACIDE - Paul Auster - City of-Glass (D... | + |

nl9 He had not really lost himself he ﬁas merely pretending, and he could return to being Quinn whenever he
wished.

n20 The fact that there was now a purpose to his being Paul Auster-a purpose that was becomng more and more
impartant to hitn- served ag a kind of moral justification for the charade and absolved him of hawing to defend his
lie,

n2l For imagimng himself az Auster had become synonymous m his mind with doing good mn the world,

n22 He wandered through the station, then, as Fmside the body of Paul Auster, waiting for Stillman to appear.
n23 He locked up at the vaulted ceting of the great hall and studied the fresco of constellations.

n24 There were light bulbs representing the stars and line drawings of the celestial fgures,

n2S Cunn had never been able to grasp the connection between the constellations and their names.

n26 &z a boy he had spent many hours under the night sky trang to tally the clusters of pinprick lights wath the

shapes of bears, bulls, archers, and water carriers.

n2 7 But nothing had ever come of it, and he had felt stupid, as though there were a blind spot in the center of hus

brain.
n28 He wondered if the young Auster had been any better at it than he was,

n29 Across the way, occupying the greater part of the station's east wall, was the Eodak display photograph, with
its bright, unearthly colors.

130 The scene that month showed a street i some MNew England fishing willage, perhaps Mantucket,

n3l & keautifil spring light shone on the cobblestones, flowers of many colors stood in window hoxes along the
house fronts, and far down at the end of the street was the ocean, with s white wawves and blue, blue water.

n32 Chann remembered wsiting Nantucket with his wafe long ago, in her first month of pregnancy, when his son was
fio mate than a tiny almond i her belly.

nl9 Sebe nije zapravo izgubio; samo e prefwaras, 1 mogao j& ponove da bude Kwnn, kad god poZel

n20 [iinjenica da 18 to $to e big Pol Oster wnalo swrhu - swrhu koja mu je sve wide 1 wide postajala
vazna - slufla je kao neka wrata moralhog opravdania za ladiranie 1 rarrefavala ga obaveze da brat
sopstvenu lag

n21 Jer zarmgljat sebe kao Ostera, za njegoev um postale je 1ato $to 1 timt dobra dela na ovome svetn
n22 Dalkle, latas e stanicom, kao da je u teln Fola Ostera, i cekeao da se Stilman pojasi.

n23 Podigas je pogled prema nadsvodens] tavanict velieog hola 1 proucavas islikane konstelacije.
n2d Bile su tu syjahce koje su predstavljale zvezde 1 linge koje su cznatavale nebeska tela.

n23 Ewin nikada nije uspeo da dekut vezu izmedu konstelacya 1 nyjthowh imena.

n26 Eao detak proveo je mnoge sate pod nocnim nebom u polugajima da neblié: sicugne svethicave
grozdove u oblike medveda, bikowa, strelaca, 1 vodolja

n27 &l od toga mkad nidta nije bavale, 1 on je mushe da je glup, kao da mu e usred mozga postojala
neka fuplina.

n28 Pitac se da li je mladi Oster bio 1ole boli u tome od njega.

n29 Preko puta, zauzimajuci najvedt deo 1stodnog staméneg aida, nalasila se Eodakova reldamna
fotografija svetlih, nadzemaliskih boja.

n30 Scena za taj mesec prikazivala je jednu ulicu u nekom tibarskom mestu u Hovo Engleskay,
moZda u Mantaketu.

n31 Lepo prolecno svetlo sijale je po Slunku, fareno cvete stajalo je u prozorima kuca, a dalelko, u
dnu ulice, nalazic se ckean sa svoum belim talasima 1 plavom, plavem vodom.

n32 Ewin ze setio kako je jednom davne posetio Mantaket sa svojom Zenom, kada je bila u prvom
mesecu trudnoce, kada njegov sin nije bio nifta wide do malend badem v njenotm stomalon




122 He waesbred trough the staon,then, 25 i the body of Dl Auster, wadieg for Silmanto sgpesr, 22 Dk, tao e stcicven, ko da 3 el Pl Ostera, i Eska s Sk pojat

n23 He looked up at the vasked cedng of the great hall and studbed the Sesco of constelatons 123 Podgao e poged presa nadswodent) tavarecs velicog belas proufanan wbikane konstelacye.
n24 There were Bght bulbs represeatng the stars 2ad lne drawngs of the celestil Baures. n24 Bl s tu spabiee koje su predstaniyale zoends 1 e kope su omafamale nebeska tela
023 Quann kad never been able to grasp the consectea between &2 constellations and ther sares n2S Kve nikada e uspeo da dokut veds mmedh konstelarya 1 aghomh mmena

Pesvarar vEVTAp KOpnyCcHe AaKTHEHOCTH HNHBAHHX PeIVKIIH]A

CermMeHT Ha HH.BHOM CTPAHOM je3HKY CerMeHT Ha MaTepmeM Je3HKY

n22 He wandered, 12| waiting. 4] n22 1 JIvrao je, 8] u wexao. 4,

n23 He looked up atit—7] and studied n23 Iloaurao je mor:ex Ka ToMe«3 | H NMPOVYaBao
13 constellations. 1 xoHCTEenauHje.

n24 There were 1 bulbs representing the stars and n24buie cy Tv cHjaIHIe KOje CV NMPEICTaBbaIe
1, drawings of 2 | figures. 3Be37e H JIHHH]e KOje ¢V 03Hadasante 1 Tena.
n235 Quinn had never been able to grasp the n25 Keux HHKaJa HHje VCreo Ja JOKVYH Besy. 5|

connection. 6




Rekonstrukcija sistema interpunkcije
unutar paralelnih morfoloskih masa

~ Uzastopno rasclanjavanje i kategorizacija u okviru paralelnog
korpusnog uzorka

» U fokusu je sintaksa ciljnog stranog jezika



City of Glass, Chapter 12

lvebeenlivinghereforamonthshesaid
ltsmyapartmentisignedayearsiease

ButwhydolhavethekeyQuinn
askedfortheseventhoreighth
timeDoesntthatconvinceyou

Therearehundredsofwaysyoucould
havegotthatkeyDidn'ttheytell
youtherewassomeonelivinghere
whenyourentedtheplace They
saiditwasawriterButhe

disappearedhadntpaidhis
rentinmonths Thatsmeshouted

Quinnimthewriter

Grad od stakla, Poglavlje 12

JaovdezZivimmesecdanareteona

OvojemojstanPotpisalasamugovorna

godinudanaAzastoondajaimam
kljucupitaKvinsedmiiliosmiputZar
vamtonijedovoljnapotvrdaDotog
kljucastemoglidocinastonacinaZar
vamkadsteiznajmilistannisureklida
ovdenekoZiviReklisudajetubioneki
pisacAlionjenestaomesecimanije
placaozakupninuTosamjauzviknu
KvinJasamtajpisac



City of Glass, Chapter 12

“I've been living here for a month, ™
she said.

“It's my apartment.
| signed a year's lease.”

"But why do | have the key?" Quinn
asked for the seventh or eighth

time.
"Doesn’t that convince you?"

“There are hundreds of ways you
could have got that key. "

"Didn't they tell you there was
someone living here when you
rented the place?”

"They said it was a writer.

But he disappeared, hadn't paid his
rent in months.”

"That's me!™ shouted Quinn.
“I'm the writer!”

Grad od stakla, Poglavlje 12

,,Ja ovde Zivim mesec dana”, rece
ona.

,,Ovo je moj stan.

,,Potpisala sam ugovor na godinu
dana.”

,»A zaSto onda ja imam kljué¢?" upita
Kvin sedmi ili osmi put.

,,Zar vam to nije dovoljna potvrda?”

., Do tog kljuca ste mogli doci na sto
nacina.”

,Zar vam, kad ste iznajmili stan, nisu
rekli da ovde neko Zivi?"

,»Rekli su da je tu bio neki pisac.

Ali on je nhestao, mesecima nije
placao zakupninu.”

,» 10 sam jal™ uzviknu Kvin.
.,Ja sam taj pisac!”



Test kratkorocne memorije

» Regeneracija dvojezicnih korpusnih uzoraka, angazovanjem
kratkorocne memorije ucenika

» Dopunjavanje na nivou slogova ili celih reci



Starac na mostu

Neki starac s naoCarima metalnih
okvirai u jako prasnjavoj odeci
sedeo je kraj druma.

Preko reke je bio razapet pontonski
most preko kog su prelazila kola,
kamioni, [judi, Zene | deca.

Kola u koja su bile upregnute mazge
poskakivala su po strmoj obali
mosta a vojnici su pomagali
gurajuci paoke tockova.

Kamioni su brektali na ¢elu kolone, a
seljaci su se s mukom probijali
kroz prasinu do ¢lanaka.

All starac je hepomicno sedeo.

Bio je isuvise iznuren da bi isao dalje.

Old man at the bridge

An old man with rimmed
spec and very dusty
clothes sat by the side of the road.
There was apon  bridge across
the river and , trucks, and
men, women and children were
crossing it.

The -driven carts st ed up
the steep bank from the bridge
with ers helping push

against the of the wh :
The trucks ground up and away
heading out of it all and the

pea p d along in the
ankle deep dust.

But the old man sat there without
moving.

He was too tired to go any f r:




Starac na mostu

Neki starac s nhaoCarima metalnih
okvirai u jako prasnjavoj odeci
sedeo je kraj druma.

Preko reke je bio razapet pontonski
most preko kog su prelazila kola,
kamioni, [judi, Zene | deca.

Kola u koja su bile upregnute mazge
poskakivala su po strmoj obali
mosta a vojnici su pomagali
gurajuci paoke tockova.

Kamioni su brektali na ¢elu kolone, a
seljaci su se s mukom probijali
kroz prasinu do ¢lanaka.

Ali starac je nepomic¢no sedeo.

Bio je isuvise iznuren da bi isao dalje.

Old man at the bridge

An old man with steel rimmed
spectacles and very dusty clothes
sat by the side of the road.

There was a pontoon bridge across
the river and carts, trucks, and
men, women and children were
crossing it.

The mule-driven carts staggered up
the steep bank from the bridge
with soldiers helping push against
the spokes of the wheels.

The trucks ground up and away
heading out of it all and the
peasants plodded along in the
ankle deep dust.

But the old man sat there without
moving.

He was too tired to go any further.



Dualna jezgra sa ekspanzijama
-strukturna dogradnja fragmenata-

» Paralelno nadovezivanje na odredenu rec ili frazu

» Nadovezivanje se vrsi dvojezicno, simultano ili sukcesivno



,CTapauykpajmocta”, "Old man at the bridge” ,CTapaykpajmocrta’, "Old man at the bridge”
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Brzi narativ sa diskontinualnim prekljucivanjem koda

» Binarna pretraga na nivou celog korpusa
» Nadovezivanje segmenata uz naizmenicno kodno prekljucivanje

» Trag ucenicke aktivnosti moze se tretirati kao novi knjizevni
segment

» Kodno pomeranje:
O ka maternjem jeziku

O ka ciljnom stranom jeziku



Bilo je kasno | svi su otisli iz kafanet and the
chestnuts were warm afterwards in your
pocket.2,Sta éemo popiti?”, upita devojka.s
Stillman’s behavior had been too obscure to
give any hints.4 Ovo je razestilo sve zle lavove,s
and it threw him off track.s ,Ovo mora da se
otkuva”, reCe | poCe da trlja ruke u lavoru vrele
vode komadom sapuna koji je doneo iz logora.z
The woman paused, took a deep breath, and
then paused again, as If rehearsing in her mind
the things she was about to say.g Kvin joj nije
prilazio, da ne pogorsa situaciju.g



Bilo je kasno | svi su otisli iz kafane,1 a posle je
kestenje zagrevalo dZep.2 ,Sta éemo popiti?”,
upita devojka.3 Stiimanovo ponasanje bilo je
toliko tajanstvenoda u njemu nije bilo nikakvih
nagovestaja.4 Ovo Je razestilo sve zle lavove s |
to ga Je izbacllo 1z koloseka.s ,Ovo mora da se
otkuva”, recCe | poCe da trlja ruke u lavoru vrele
vode komadom sapuna koji je doneo i1z logora.z
Zena je zastala, duboko udahnula vazduh, pa
ponovo zastala, kao da se u sebi preslisava sta
Ce reCl.g Kvin jo] nije prilazio, da ne pogorsa
situaciju.g



It was late and everyone had left the cafe,1 anc
the chestnuts were warm afterwards in your
pocket.2 "What should we drink?”, the girl
asked.3 Stillman’s behavior had been too
obscure to give any hints.4 This made the
wicked lions very angry,s and it threw him off
track.e "Those must boll’, he said, and began
to scrub his hands in the basin of hot water
with a cake of soap he had brought from the
camp.7 The woman paused, took a deep

breath, and then paused again, as If
rehearsing in her mind the things she was

about to say.s Quinn held his distance, not
wanting to make things worse.g



Mreza hiper-veza sa paralelizovanim odredistem

» Kombinovani metalingisticki i paralelizovani uzorci unutar ciljnog
odredista hiper-veze

» Ciljino odrediste:
1 Dvojezicni korpusni uzorak

1 Banka konkordanci
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the traffic island at Broadway and 99th Street. He would arrive early, never latg
sit there with a take-out coffee, a buttered roll, and an open newspaper on his I3 -

of the hotel. By eight o’clock Stillman would come out, always in his long browr .|
large, oldfashioned carpet bag. For two weeks this routine did not vary. The olg -

through the streets of the neighborhood, advancing slowly, sometimes by the n
pausing, moving on again, pausing once more, as though each step had to be 1
it could take its place among the sum total of steps. Moving in this manner was
used to walking briskly, and all this starting and stopping and shuffling began t
rhythm of his body was being disrupted. He was the hare in pursuit of the tortoi
had to remind himself to hold back.

What Stillman did on these walks remained something of a mystery to Qui
with his own eyes what happened, and all these things he dutifully recorded in
meaning of these things continued to elude him. Stillman never seemed to be
nor did he seem to know where he was. And yet, as If by conscious design, he
circumscribed area, bounded on the north by 110th Street, on the south by 72n
Riverside Park. and on the east by Amsterdam Avenue, No matter how haphaz
be—and each day his itinerary was different—Stillman never crossed these bo
baffled Quinn, for in all other respects Stillman seemed to be aimless.
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Hewas used to walking briskly and all this starting and stopping...
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briskljg — npuioz, 0p30/XHIpO

brisk, npudee, + 1y, cypuxe = briskly
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finaltly = finally, night+ly =nightly, stupidtly=stupidly

OH je HABHKAO0 71a X0Ja P20 HCBE TO 3aCTajKHBAKE H MOTAKEHE. .

As he walked, Stillman did not look up. His eyes were permanently fixed o -

he were searching for something. Indeed, every now and then he would stoop ¢

the ground, and examine it closely, turning it over and over in his hand. It madq g

archeologist inspecting a shard at some prehistoric ruin. Occasionally, after pg
way, Stillman would toss it back onto the sidewalk. But more often than not he

Page:1lofl | Words: 47 | 8 |

[

lay the object gently inside it. Then, reaching into one of his coat pockets, he would remove a red
notebook—similar to Quinn’s but smaller—and write in it with great concentration for a minute or two.
Having completed this operation, he would return the notebook to his pocket, pick up his bag, and
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This view of the situation comforted E}umn and he demded to beh o
grounds for belief. Either Stillman knew what he was doing or he didi s
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the traffic i1sland at Broadway and 99th Street. He would arrive early, never later t 47 chivalric hope of solving the case so brilliantly, of removing Peter Stillman

sit there with a take-out coffee, a buttered roll, and an open newspaper on his lap, 48 remaving Peter Stillman from danger so swiftly and irrevocably, that he would 1, Stillman seemed to
of the hotel. By eight o'clock Stillman would come out, always in his long brown o | 49 Stillman was far more dangerous than previously imagined. Response: that y he would bump into
large, oldfashioned carpet bag. For two weeks this routine did not vary. The old | =0 sing the street. Stillm
through the streets of the neighborhood, advancing slowly, sometimes by the merj| er happy nor sad. Tw
pausing, moving on again, pausing once more, as though each step had to be wel the middle of the da»
it could take its place among the sum total of steps. Moving in this manner was di t at least several hou

pace, seen what he had seen, and the only thing he felt now was the man's
a1 the train of his thoughts, it was the anly thought he allowed himself to have,

22 of it was hard going, especially in the early parts. And when he did manage

used to walking briskly, and all this starting and stopping and shuffling began to b | %3 not letters at all. He had seen them only because he had wanted to see Ise thrashing through
rhythm of his body was being disrupted. He was the hare in pursuit of the tortoise 54 TOWVER OF BABEL. Cluinn's thoughts momentarily flaw off to the concluding es, leaves, and twigs
had to remind himself to hold back. 55 | far Quinn. He was used to walking and all this starting and or a dried dog turd, s
~ What Stillman did on these walks remained something of a mystery to Quinn. =6 haurs in Riverside Park, walking methodically along the macadam rnoon, often following:
with his own eyes what happened, and all these things he dutifully recorded in his e Sl S T P b R e R articularly warm day,

ould eat dinner at the

meaning of these things continued to elude him. Stillman never seemed to be goi |
e night. Mot once did

) ! : ; = , , .
nor did he seem to know where he was. And yet, as if by conscious design, he ke | being watched, and Quinn felt that was unlikely. He had done his job well s

circumscribed area, bounded on the north by 110th Street, on the south by 72nd §f  ®®  After a time, he decided that it was basically a question of position. Ha led each night after ri
Riverside Park, and on the east by Amsterdam Avenue. No matter how haphazard 50 have. For a day or two this tactic was mildly successful, but eventually even tle by little, Quinn beg
be—and each day his itinerary was different—Stillman never crossed these bordej B1 he made many mistakes. It was especially difficult to write without bmbarked on a meanir

|

I

I
baffled Quinn, for in all other respects Stillman seemed to be aimless. ‘ B2 if the diagrams did form letters, it was only a fluke. Stillman had nothing to e lulling the world inti
As he walked, Stillman did not look up. His eyes were permanently fixed on t | and Quinn felt that w

: : B3 such situations, Or perhaps it was simply that Cluinn was beginning to = ; !
he were searching for something. Indeed, every now and then he would stoop do 5 e tphl th : ply iling ! hgd . . : pld man, blending intc
the ground, and examine it closely, turning it over and over in his hand. It made Qf . [BFRERT A HARERRIRRIE, AR e ST A SR Aal NS S HRReE casures to keep hims

archeologist inspecting a shard at some prehistoric ruin. Occasionally, after porin scholarship written while he was supposedly still sane, and above all e would be watched-

way, Stillman would toss it back onto the sidewalk. But more often than not he wo 56 gestures, tics, and silences, there was finally a coherence, an order, a source o, (lflver who the particulal

lay the object gently inside it. Then, reaching into one of his coat pockets, he wou | (| > discovered, could ah

notebook—similar to Quinn’s but smaller—and write in it with great concentration 1 concordance | collocates  plet  patterns  clusters  timeline  filenames  sourcetext notes and he decided to beli
Having completed this operation, he would return the notebook to his pocket, pickf —————— : e was doing or he didry
continue on his way . 72 entries [Row 55 [ N | Qumn He was used ko walk - h better it was to belig
As far as Quinn could tell, the objects Stillman collected were valueless. They seemed to be no more to some purpnse If this mterpretatlon required knowledge on Stillma =
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Nezavisni metod:
Konkordance u nastavi stranih jezika

» Nezavisan od korpusnog uzorka, omogucava pretragu na nivou
celog korpusa

» Produkti i prikazi konkordanci se jednostavno obraduju,
modifikuju i skladiste po zeljenim principima

» Kontekstualno podesSavanje prikaza
» Statisticki pregled jezickih elemenata u korpusu
» Organizovanje leksickih vezbi

» Korpusno zasnovani tragovi ucenicke aktivnosti
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1 was there, washed bright green in the rain, but the cat was gone. She was 505 48 BYS
2 up and break again in a long line in the rain. The motor cars were gone from 166 12 10C
3 any fun to be a poor kitty out in the rain." George was reading again. She 730 63 10C
4 cat?" the maid laughed. "A cat In the rain? "Yes," she said, "under the table. 543 57 10C
3 made of bronze and glistened in the It was raining. The rain dripped 119 | 8 S
6 CAT IN THE RAIN There were only two Americans 3 0 2F°
7 The sea broke in a long line in the rain and slipped back down the beach | i s
8 in the rain. It was raining. The rain dripped from the palm trees. 124 10 38¢
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she walked along the gravel path until she was under their window. The table
was there, washed bright green in the but the cat was gone. She was
suddenly disappointed. The maid looked up at her. "Ha perduto qualgue cosa,

broke in a long line in the rain and slipped back down the beach to come up
and break again in a long line in the rain. The motor cars were gone from
the square by the war monument. Across the square in the doorway of the

said. "l dont know why | wanted it so much. | wanted that poor kitty. It isnt
any fun to be a poor kitty out in the rain." George was reading again. She
went over and sat in front of the mirror of the dressing table looking at herself

Signora?” "There was a cat,” said the American girl. "A cat? "Sil gatto.™A
cat?” the maid laughed. "A cat in the rain? "Yes, " she said, "under the table.
" Then, "Oh, | wanted it so much. | wanted a kitty." When she talked English

ltalians came from a long way off to look up at the war monument. It was
made of bronze and glistened in the rain. It was raining. The rain dripped
from the palm trees. Water stood in pools on the gravel paths. The sea broke

CAT IN THE RAIN There were only two Americans
stopping at the hotel. They did not know any of the people they passed on

rain dripped from the palm trees. YWater stood in pools on the gravel paths.
The sea broke in a long line in the rain and slipped back down the beach
to come up and break again in a long line in the rain. The motor cars were

way off to look up at the war monument. It was made of bronze and glistened
in the rain. It was raining. The rain dripped from the palm trees.
Water stood in pools on the gravel paths. The sea broke in a long line in the
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1 still he would arrive just as the doors He emerged from the wet 3264 177959 0 669
2 goles of his shoes. And yet there he was, walking west on 69th Street, Was 2450 13C 2685 0 50°
3 however, was this: in that he was falling, how could he be expected was 16682 B89 549 0 349
4 was the one he did not doubt: that he was falling. What he did not Wwa 1669 ©8 969 0 349
S in months, and he did not wake until it was morning again. His watch said Wwas 3,181 17291% 0O 659
€  the only thing that seemed to matter was going home. He would return to Wals 3897 Z2adBst (U 7H5
7 thing he wanted to know was why she was living in his apartment. He took wa A4 451 30S75% 0 91%
8 explaining again and again that she was living in his house. She clearly did was 4557 €TSS U 925
3 photograph entered the apartment. She was wearing a white nurse's uniform Was 4 3b6b 30z 189 0 89°
10 into it for protection. Inside, the smell was overpowering, and it would Was 1184 B5 139 0 249
11 truth had finally dawned in him. There was nothing left. "Do you realize what  was 4818 35160% 0 95°
12 that Quinn understood that they, too, were holing up, waiting inside their wer Z3b 15 505 U 5%
13 an insipid- looking girl. She, too, was smiling. Behind them there was a  was 4242 29480°% 0 86°

concordance | collocates plot patterns clusters timeline filenames sourcetext notes

13 entries Row 1 ould arrive just as the doors were closing. He emerged from



File Edit Yew Compute 3Settings Windows Help
il Concardance Set
1 still he would arrive just as the doors were closing. He emerged from the wet
2 szoles of his shoes. And yet there he was, walking west on E9th Street, wai
3 howewar, was this; in that he was falling, how could he be expected  was
4 was the one he did not doubt: that he was falling. What he did not EL:
= in months, and he did not wake until it was morming again. His watch said wa
B the only thing that seemed to matter was going home. He would return to wai
T thing he wanted to know was why she was living in his apartment. He took WA
8 explaining again and again that she was living in his house, She clearly did  was
9 photograph entered the apartment. She was wearing a white nurse's uniform W
10 into it for protection. Inside, the smell was overpowering, and it would wai

11 truth had finally dawned in him. There was nothing left. "Do you realize what — was

12 that Cuinn understood that they, too, were holing up, waiting inside their wer

13
concordance

13 entries

an insipid- looking girl. She, too, was smiling. Behind them there was a  was

collocates

Fow 1

plot

patterns

clusters

timeline

filenames

source text  notes

ould arrive just as the doors were

Search Statistics ‘

Concordance
searches

Wwas *ing
were fing

resultz

ﬂ Help

[ Load

* Count
e

|Ccunu:u:urdanu:e -

breakdown by
activated

i

cumulative column

activated

AR - |




FE City 9 inonat.cnc

File Edit Wew Compute Settings ‘Windows Help
i Concardance Set ] Wyorc #

153 Quinn estimated that this went on for fifteen or twenty minutes. Then,ﬂ 141
138 certain confusion. “I'm sorry," he went on, "but | don't remember your name. | 2,144
157 | hawve a few ideas. Il get to work on them right away." "How will | reach £,324
1358 of responsibility an me.” "The world on your shoulders. " "Yes, so to speak. 281
158 ike it wery much. Full of mystery, and at the same time guite proper. It suited 2,391
160 cracks in the eqg. " "Exactly.” "And, at the same time, the origin of Henry 24872
161 thinking Stillman would appear at any moment. He worked his way 4 369
162 Cafe, and sat down in a corner booth at the back. Quinn, growing bolder 2,000
163 indifference. Stillman smiled brightly at this, leaned toward Guinn, and said 2549
164 | have never really been daunted. At present, for example, | am engaged B55
185 |t flies off in so many little directions at once.” "Yes, I've often noticed that 573
168 an umbrella? In general, people do. At the very limit, they will say the 1,549
167 to think of doing anything else. At the moment she answered, he 5,200
168 Cluinn was in front of the hotel at his usual time. The weather had 4 317
1639 him, you see. | had certain ideas at the time that were too dangerous 2,341
170 friend of yours?" Stillman laughed, as if at a good joke. "Mot exactly,” he said. 2265
171 like an ego." "Yes. “ery much like " At that moment, a waitress appeared 3,260
172 head toward the old man and looked at him point-blank, stubbormly fixing his 160
173 bush. Of course. " Stillman looked at Cluinn's face-a little more carefully 2423
174 This stare went on for five minutes. At last Stillman turned to him. In a 198
175 L R e i - nne

£
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135 Quinn estimated that this went on for fifteen or twenty minutes. 141 7 B92 0 3%
136 “I'm sorry," he went on, "but | don't remermber your name. 2144 2878509 0 399
157 Il get to work an them right sway " " 5,324 BE7EYS 0 979
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160 " "And, at the same time, the origin of Henry 2872 38C 277 0 549
161 thinking Stillman would appear at any moment. 4 369 5RE91% 0 804
162 Cafe, and sat down in a corner booth at the back. 2000 237523 0 3B
163 Stillman smiled brightly at this, leaned toward Cluinn, and said sl s e
164 At present, for example, | am engaged LR e LR R
185 |t flies off in s0 many little directions at once " " e TR e B
166 At the wery limit, they will say the 1549 15E 175 -0 288
167 At the moment she answered, he 5200 BRE 7S 0 959
168 Cluinn was in front of the hotel at his usual time. 437 562809 0 799
169 | had certain ideas at the time that were too dangerous 2341 29C 435 0 438
170 " Stillman laughed, as if at a good joke. " 2 266 J7ERTS 1 419
171 " At that moment, a waitress appeared R E i T e
172 head toward the old man and looked at him point-hlank, stubbornly fixing his 160 8 BO0% 0 3%
173 " Stillman looked at Cuinn's face-a little more carefully 2123 28E20% 0 39%
174 At last Stillman turned to him. 198 11 209 0 4%
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16 A long shot, he says to himself, but knows that it won't give some hint wehie 72 374 42% 0O 299 0. 2499 2Ms5ulf0s5 00:0 30%
17 spins a story for each candidate comes near, trying to imagine how  whe 12094 bdec 35% 0O 53% 3558 2005 1ul/05 000 53%
18 the actre file, and if not for the coroner had been assigned to do the wihie 280 171522 0O 112 B R e s 20054 0ul05 00:0 12%
19 looks over the disheveled creature has Just spoken, and gradually wehit . B1%
20 and Greer into committing a crime, itself is merely a set-up, for once wehi il A4%
21 his ground. Blue watches everyone approaches the bank of post boxes, whe H2%
22 Mothing on the walls, for example, surprises him a little, since he wehi — 81%
23 Hobert Mitchum as an ex-private eye is trying to build a new life for wehit iJ_pme‘"'"m'"r l_SEttmgS A43%
_ . _ |concond 16 Oct 2015
24 that the sky falls on top of him. For should he glimpse at just that whie kY | A9%
i A 5 3= And if he knew that, then he knows Blue iz. Mo two ways about it, ushe
23 them back into the oblivion from they have come. Just past noon, wrhi 13,14 3¢ Bke nathing at d. He ®els ke aman  has been condemned to Sit in 3 e H3%a
28 was the Redman Affair, for example, in they tracked down the bank teller wehi 1,89 = and Blue was struck that @ man had spert his fif boilding bidges  whc 9%
27 Blue. Gold refuses to accept a world in the murderer of a child can go wehi 3,06 : hem::;:e mdh’;:?:;:;:? d;i"::;”g;{:m me"'r:h'izr;ed z:s 13% =
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toom, he knows-it's the thought of being there himself, of standing inside those
four walls, of breathing the same air as Black. From now on, he thinks,
everything that happens will affect everything else. The door will open, and after

sitting on top of hitm with a tremendous weight, and at the same time his head
seems to be growing, filling with air as though about to detach itself from
his body and float away. He takes one mare step inta the room and then

by the blackness of the man's face, and he thinks it must take courage
to do what he is daoing, to be alone like that in front of s0 many strangers,
with half of them no doubt wishing him to be dead. As the game moaoves along,

for example, and walking up and down the block. Small as it might be, this
gesture fills him with happiness, and as he moves back and forth along
COrange Street in the lovely spring weather, he is glad to be alive in a way he

between the waman he loves and the wild beast who is now attacking
hirm. He feels totally defenseless, and as the onslaught continues, he begins
to welcome each new blow as just punishment for his behavior. The other man

he's done a thousand times befare. Black calmly lets him in, saying he might
be interested in a toothbrush, and as Blue steps across the sill, he goes
rattling on about hair brushes and clathes brushes, anything to keep the wards

Gold. He thinks of the sad blankness of the unsaolved case, the child
Iying in his grave with no name, and as he studies the death mask of the
little boy, he begins to turn an idea aver in his mind. Perhaps there are ways

the street, and entering Black's building. He knows that Black is there, since
a small lamp is on in his room, and as he walks up the stairs he tries to
imagine the expression that will come over Black's face when he tells him what

than just baseball. One bright Tuesday afternoon in May, he decides ta make
an excursion to Ebbets Field, and as he leaves Black behind in his room
on Crange Street, hunched aver his desk as usual with his pen and papers, he

been out. Dimly at first, he regains consciousness with a sense of having been
here before, perhaps long ago, and as he sees the curtains fluttering by
the open window and the shadows moaving strangely on the ceiling, he thinks

of that day comes back to hirm now. He can see himself haolding his father's

hand and sealldinn ot hic cida and 2 ha hoare thao traffic roowino alono
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. David was laughing louder and lauder, as though he could not

stop.

2. As the camels went on, they talked about their past.
. Being alone like that, the mouse started to cry.
4. As she was walking down the stairs, she was pretty like an

angel.
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Sematski profil eksploatacije dvojezi¢nog
elektronskog korpusa u nastavi stranog jezika

» Razliciti stepeni podrske korisnicima u eksploataciji korpusa

» RazliCita zastupljenost maternjeg i ciljnog stranog jezika u
korpusnim paketima ukljucenim u nastavni proces
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Vremenski profil eksploatacije dvojezicnog korpusa u
nastavi stranog jezika

» 240 ucenika, cetiri skolske godine —2012/13, 2013/14, 2014/15,
2015/16

» Peti razred (72 casa) — do 10% godisnjeg fonda casova (8 casova)

» Sesti razred (72 ¢asa) — do 20% godidnjeg fonda ¢asova (15
casova)

» Sedmi razred (72 casa) — do 30% godisnjeg fonda casova (24 cCasa)

» Osmi razred (68 casova) — do 30% godisnjeg fonda casova (23
casa)



Kvantitativni profil eksploatacije dvojezicnog
korpusa u nastavi stranog jezika

» Prikupljeno je 2000 tragova unutarkorpusne i korpusno
zasnovane aktivnosti ucenika

» Aktiviranje upita za konkordance zabelezeno je 1400 puta

» Okruzenje ACIDE upotrebljeno je 700 puta (obrada novih
sadrzaja, testiranje, analiza jezickog sadrzaja)

» Prikupljeno je 400 tragova korpusno zasnovanih paralelizovanih
gramatikograma

» 270 tragova — dualna jezgra sa ekspanzijama

» 380 tragova — interlinearno i intertekstualno umetanje



Zavrsna razmisljanja

» Visejezicni korpusi imaju kapacitet da preorijentisu metodicki
pristup nastavi stranih jezika (prilagodljivost, prosirivost,
fleksibilnost u nastavhom okruzenju)

» Visok stepen manipulacije ulaznim nastavnim sadrzajima na
razliCitim nivoima granularnosti, visoka kontekstualizovanost

» Korpusno zasnovana metodika stranih jezika:
U Formiranje namenskih visSejezicnih korpusa

U Organizovanje pratecih podkorpusnih resursa (liste i banke
konkordanci koje obuhvataju frazni, leksicki i gramaticki nivo
cilinog stranog jezika)

U Razvoj metodickog repertoara eksploatacije korpusa
L Modifikovanje tradicionalnih uloga nastavnika i ucenika
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